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บทคัดย่อ 
หน่วยสร้างกริยาเรียงในวรรณกรรมคร่าวซอเรื่องหงส์หินมีลักษณะตรงตามกรอบการศึกษา

หน่วยสร้างกริยาเรียงทั้ง 6 ลักษณะ ตามแนวคิดหลักของการวิเคราะห์หน่วยสร้างกริยาเรียงของ 
ไอเคนวาลด์ คือ องค์ประกอบของหน่วยสร้างกริยาเรียง คุณสมบัติในแง่ประเภททางไวยากรณ์ การ
มีคุณสมบัติเป็นประโยคเดี่ยว การท าหน้าที่เป็นภาคแสดงในหน่วยสร้าง ผลิตภาวะ และจ านวน
ค ากริยาที่อาจปรากฏ ส่วนเงื่อนไขของการเกิดของหน่วยสร้างกริยาเรียงในประโยคจากคร่าวซอเรื่อง
หงส์หินพบว่า ไม่อนุญาตให้มีค าเชื่อมใด ๆ ปรากฏระหว่างค ากริยาในหน่วยสร้าง ผลการศึกษาที่พบ
ยังแสดงให้เห็นว่าลักษณะค ากริยาทุกค าในหน่วยสร้างในวรรณกรรมคร่าวซอหงส์หินมีกาล การณ์
ลักษณะ มาลา ขั้วบอกเล่า-ปฏิเสธร่วมกัน และให้มีข้อค้นพบที่ส าคัญอย่างน้อย 1 ข้อค้นพบที่
ส าคัญร่วมกัน มีท านองเสียงหรือระดับเสียงสูงต่ าในค าแบบเดียวกับประโยคความเดียว และไม่มี
ช่วงหยุดระหว่างค ากริยา โดยแสดงเหตุการณ์เพียงเหตุการณ์เดียวที่ซับซ้อน นอกจากนั้น หน่วย
สร้างกริยาเรียงในวรรณกรรมดังกล่าวยังมีลักษณะต่อเนื่อง แสดงให้เห็นถึงความตรึงแน่นในการ
เรียงต่อเนื่องมากน้อยทีแ่ตกต่างกัน  

 

ค าส าคัญ: หน่วยสร้างกริยาเรียง คร่าวซอ 
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Serial Verb Constructions in “Khrâ:wsɔ:” Literature 
 

Pinanong Ampala3 
Sirimart Kaewkanta4 

 

Abstract 
Serial verb constructions found in “Khrâ:wsɔ: literature: Honghin” conform to 6 

aspects of prototypical serial verb constructions according to the main concept of serial 
verb constructions by Aikhenvald: components, grammatical properties, monoclausal 
constructions, predicative functions of the constructions, productivity and the numbers 
of verbs which might occur. In terms of the conditions of clausal serial verb construction 
occurrence in “/Khrâ:wsɔ/: literature: Honghin”, it was found that there is no intervening 
conjunction between verbs in the constructions. The study also found that, in 
“/Khrâ:wsɔ/ : literature: Honghin”, all verbs in the constructions agree in tense, aspect, 
mood, affirmative-negative polarity, and at least one argument. In addition, the 
intonation of serial verb construction is similar to a simple sentence and there is no 
pause between verbs. The serial verb construction represents single event which is 
complicated. Moreover, the serial verb constructions of this literature are constant. This 
conveys a difference in stretch of continual sequence.  
 

Keywords: Serial verb constructions, Khrâ:wsɔ  
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บทน า 
 ค ากริยา เป็นภาคแสดงของประธาน ในประโยคพื้นฐานจะประกอบด้วยค ากริยา 1 ค า 
หากเป็นประโยคความซ้อนจะมีค ากริยามากกว่า 1 ค า ทั้งนี้หากค ากริยาเรียงต่อกันมากกว่า 
1 ค า โดยไม่มีค าเชื่อมใด ๆ ปรากฏระหว่างค ากริยาจะเรียกว่า หน่วยสร้างกริยาเรียง ลักษณะ
นี้มักปรากฏในภาษาที่มีล าดับค าแบบประธาน-กริยา-กรรม (SVO) รวมทั้งในบางภาษาที่มี
ล าดับค าแบบกริยา-ประธาน-กรรม (VSO) และ ล าดับค าแบบประธาน-กรรม-กริยา (SOV) 
(Seuren, 1990, p. 19) 
 ในภาษาไทย หน่วยสร้างกริยาเรียงมีล าดับค าแบบประธาน-กริยา-กรรม (SVO)  
เรียงต่อเนื่องกันใน 1 ข้อความ หรือ 1 ประโยค โดยมีทั้งกริยาเรียงแบบพื้นฐานที่ประกอบไป
ด้วยกริยาเรียงต่อเนื่องกัน 2 ค า และกริยาเรียงแบบซับซ้อนที่มีกริยาเรียงพื้นฐานซ้อนกัน
ภายในประโยค 2 ค า ขึ้นไป อาจจะแสดงการกระท าของภาคประธาน แสดงการเคลื่อนที่ 
หรือแสดงทิศทาง ที่เป็นได้ทั้งกริยาหลักและกริยาขยาย การศึกษาหน่วยสร้างกริยาเรียงที่
ผ่านมา จะศึกษาในด้านโครงสร้างวากยสัมพันธ์และอรรถศาสตร์จากหน่วยสร้างกริยาเรียงที่
เรียงต่อเนื่องกัน 2 ค าขึ้นไปจากรูปประโยคในภาษาไทย เรื่องเล่า ค ากริยาที่ ใช้ ใน
ชีวิตประจ าวัน รวมถึงการเปรียบเทียบหน่วยสร้างกริยาเรียงระหว่าง 2 ภาษา  
 การศึกษาหน่วยสร้างกริยาเรียงในประเทศไทยในยุคเริ่มแรก ได้แก่ งานวิจัยของ 
นววรรณ พันธุเมธา (Panthumetha, 1967) ศึกษาหน่วยแก่นของกริยาวลีในแนวไวยากรณ์ 
ฉะอ้อน หาระบุตร (Harabutra, 1997) ศึกษาหน่วยสร้างกริยาเรียงในภาษาไทยที่
ประกอบด้ วยค ากริยา เพียง  2 ค า ในหน่ วยสร้ า ง  ต่อมา  ทัศนีย์  เสรี เจริญสถิตย์  
(Sereecharoensatit, 1984) ศึกษาเรื่อง Conjunct Verbs and Verbs-in-Series in Thai 
กิ่งกาญจน์ เทพกาญจนา (Thepkanjana, 1986) ศึกษาเรื่อง Serial Verbs Constructions 
in Thai และสุปรียา วิลาวรรณ (Wilawan, 1993) ศึกษาเรื่อง A Reanalysis of So-called 
Serial Verb Constructions in Thai Khmer Mandarin Chinese and Yoruba ร วมทั้ ง
งานวิจัยของโชอิชิ อิวาซากิ (Iwasaki, 1989) เปรียบเทียบระหว่างภาษาไทยกับภาษาอังกฤษ
พบว่า หน่วยสร้างกริยาเรียงในภาษาไทยประกอบด้วยกริยามากกว่า 1 ค า และภาคแสดงมี
ลักษณะซับซ้อน ส่วนภาษาอังกฤษเป็นภาคแสดงเดี่ยว และงานวิจัยของยาใจ ชูวิชา 
(Chuwichaya, 1993) ที่ศึกษาหน่วยสร้างกริยาเรียงพื้นฐานที่ประกอบด้วยกริยาเพียง 2 ค า 
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เท่านั้นซึ่งจ าแนกตามคุณสมบัติทางความหมายของค ากริยา และข้อจ ากัดด้านต าแหน่งของ
ค ากริยาที่ปรากฏในหน่วยสร้าง  
 ส่วนงานวิจัยด้านหน่วยสร้างกริยาเรียงในต่างประเทศจะศึกษาลักษณะแบบเดียวกันกับ
ภาษาไทย เช่น ศึกษาการแยกประเภทกริยาเรียงในแง่กริยาหลักและกริยาช่วยจากค ากริยา 2 ค า 
เรียงต่อเนื่องกันไปโดยไม่มีค าเชื่อมคั่นกลาง (Christaller, 1875) หรือศึกษาหน่วยสร้างกริยา
เรียงในภาษาทวี (Twi) ก็มีลักษณะเรียงต่อกัน 2 ค า (Westermann, 1930) และศึกษาหน่วย
สร้างกริยาเรียงในภาษาเอเว (Ewe) ที่ปรากฏเรียงต่อกันโดยไม่มีค าเชื่อม (Stewart, 1963)  
 งานวิจัยข้างต้นเป็นเพียงส่วนหนึ่งของการศึกษาหน่วยสร้างกริยาเรียงในภาษาไทย และ
ภาษาต่างประเทศ แต่ยังไม่ปรากฏการศึกษาหน่วยสร้างกริยาเรียงในภาษาไทยถิ่นเหนือใน
วรรณกรรม ร้อยกรองประเภทคร่าวซอ ซึ่งเป็นวรรณกรรมลายลักษณ์ประเภทหนึ่งของ
ภาคเหนือที่น่าสนใจ มีชื่อเรียกแตกต่างกันออกไปว่า ค่ำว คร่ำว คร่ำวซอและ ค่ำวซอ โดย
ข้อมูลที่จะน ามาวิเคราะห์เป็นฉบับที่ถ่ายถอดจากตัวอักษรธรรมล้านนาเป็นตัวอักษรไทย และ
เป็นยังปรากฏต้นฉบับอยู่ สาเหตุหนึ่งที่ผู้ศึกษาเลือกศึกษาวรรณกรรมด้วยเหตุนี้ผู้ศึกษาจึง
สนใจศึกษาค ากริยาเรียงติดต่อกันในภาษาไทยถิ่นเหนือว่ามีลักษณะเหมือนหรือแตกต่างจาก
ภาษาไทย และภาษาต่างประเทศอื่น ๆ ข้างต้นหรือไม่ อย่างไร โดยศึกษาข้อมูลค ากริยาเรียง
ในวรรณกรรมคร่าวซอเรื่องหงส์หิน ซึ่งจัดเป็นต้นแบบของการแต่งค่าวอีกทั้งมีความโดดเด่น
ในด้านเนื้อเรื่องที่ดีและมีความน่าสนใจ ให้ความบันเทิง สอดแทรกแนวคิดคติสอนใจ แสดงถึง
ภูมิปัญญาของคนไทยถิ่นเหนือได้ชัดเจน แม้จะมีงานวิจัยที่ศึกษาวิเคราะห์วรรณกรรมคร่าวซอ
เรื่องหงส์หินในแง่มุมต่าง ๆ เช่น ลักษณะเด่นภูมิปัญญา  และคุณค่าด้านต่าง ๆ ของ
วรรณกรรม แต่ยังไม่ปรากฏการศึกษาในด้านหน่วยสร้างกริยาเรียง  
 ดังนั้น ผู้ศึกษาจึงสนใจศึกษาหน่วยสร้างกริยาเรียงจากวรรณกรรมเรื่องนี้ตามกรอบแนวคิด
ทฤษฎีของไอเคนวาลด์ (Aikhenvald, 2006) พิจารณาเฉพาะหน่วยสร้างกริยาเรียงที่เรียง
ติดต่อกันตั้งแต่ 2 ค าขึ้นไป และไม่ปรากฏค าเชื่อมใด ๆ ระหว่างค ากริยา โดยจะวิเคราะห์
เฉพาะข้อความที่มีค ากริยาเรียงติดต่อกันเท่านั้น และเป็นภาษาไทยถิ่นเหนือ แม้ว่าข้อความที่
ตามมาจะมีค าเชื่อมก่อนค ากริยาเรียงที่อยู่ในข้อความถัดไปก็ตาม ซึ่งจ าแนกเป็นกริยาเรียง
ติดต่อกัน จ านวนข้อมูลท้ังส้ิน 101 ข้อความ และบันทึกลงในตารางเป็นกริยาเรียงติดต่อกัน 2 
ค า กริยาเรียงติดต่อกัน 3 ค า กริยาเรียงติดต่อกันมากกว่า 3 ค า กริยาเรียงติดต่อกันแสดง
อาการเคลื่อนที่ปรากฏค าว่า “ไป- มา” “เข้า-ออก” “ขึ้น-ลง”รวมทั้งปรากฏค าว่า “อย่า” 
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“บ่” และ“หื้อ”เพื่อต้องการทราบว่าหน่วยสร้างกริยาเรียงในวรรณกรรมดังกล่าวมีลักษณะ
เป็นหน่วยสร้างกริยาเรียง และมีคุณสมบัติทางวากยสัมพันธ์อย่างไร  
 ผลการศึกษาที่ได้จะน าไปประยุกต์กับการเรียนการสอนในวิชาระบบค าและโครงสร้าง
ประโยค หรือหน่วยค ากริยาเรียงในประโยค รวมทั้งวิธีการฝึกให้ผู้เรียนสังเกตลักษณะค ากริยา
ที่มีลักษณะเป็นหน่วยสร้างกริยาเรียงในภาษาไทยถิ่นเหนือ อันจะท าให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ และ
เข้าใจ หน่วยสร้างกริยาเรียงจากแหล่งข้อมูลวรรณกรรมนอกจากหน่วยสร้างกริยาเรียงใน
ข้อมูลภาษาไทยเท่านั้น 
 
กรอบการวิเคราะห์ข้อมูล 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
   
 

 

1. 
องค์ประกอบ

ของหน่วยสร้าง
กริยาเรียง 

2.  
คุณสมบัติแง่
ไวยากรณ ์

3.  
คุณสมบัติ

เป็นประโยค
เดี่ยว 

4. 
เป็นภาค
แสดงของ
กริยาเรียง 

6.  
จ านวน

ค ากริยาที่
ปรากฏ 

5. 
ผลิตภาวะ 

คร่าวซอเรื่องหงส์หิน 

หน่วยสร้างกริยาเรียง 

แนวคิดแบบลักษณท์างภาษา (typology) ของ ไอเคนวาลด์ (Aikhenvald, 2006) 

วิเคราะห์คุณสมบัติทางวากยสัมพันธ์ 

สรุป อภิปรายผลการศึกษา และให้ข้อเสนอแนะ 
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ผลการศึกษา 
 จากการเก็บรวบรวมข้อมูลกริยาเรียงที่เป็นภาษาไทยถิ่นเหนือรวมทั้งสิ้น 101 ข้อความ 
ซึ่งสามารถวิเคราะห์หน่วยสร้างกริยาเรียงตามคุณสมบัติทางวากยสัมพันธ์ อ้างอิงแบบลักษณ์
ภาษา (typology) ของไอเคนวาลด์ ซ่ึงเป็นแนวคิดหลักในการน ามาอธิบายหน่วยสร้างกริยา
เรียง โดยแนวคิดนี้ใช้วิเคราะห์คุณสมบัติทางวากยสัมพันธ์ของกริยาเรียงโดยมีแนวคิดหลัก 
คือ วิเคราะห์ด้านองค์ประกอบ คุณสมบัติทางไวยากรณ์ คุณสมบัติการเป็นประโยคเดี่ยว การ
เป็นภาคแสดงของกริยาเรียง การเกิดผลิตภาวะ และจ านวนค ากริยาที่ปรากฏ 
 ทั้งนี้หน่วยสร้างกริยาเรียงตามกรอบแนวคิดของไอเคนวาลด์ (Aikhenvald, 2006) 
ดังต่อไปนี้ 

1. องค์ประกอบของหน่วยสร้างกริยาเรียง พบว่า ค ากริยาเรียงในหน่วยสร้างปรากฏอยู่
ติดกันตั้งแต่ 2 ค าขึ้นไปโดยไม่มีค าใด ๆ มาแทรกกลางได้ (contiguous) ซึ่งปรากฏเรียงกัน
ทั้งต้นประโยค กลางประโยค ท้ายประโยค และปรากฏทั้งประโยค ค ากริยาจ าแนกเป็น
ค ากริยาแสดงการกระท าจงใจหรือแสดง กระบวนการ ค ากริยาต่อจากค าแรกแสดงอาการ
กระท า หรือแสดงสภาพ กริยาที่เรียงต่อเนื่องกันอาจเป็นสกรรมกริยา หรืออกรรมกริยาได้ 
ตัวอย่างเช่น 

ข้อ 
ความ 

ท่ี 

กริยาเรียงในคร่าวซอ
หงส์หิน 

(ภาษาไทยถิ่นเหนือ) 

จ านวนกริยาเรียงที่
ปรากฏ (ค า) 

ค าแปล 
(ภาษาไทยถิ่น

กรุงเทพ) 

หน้า 

1 ดอกไม้ธูปเทียนรัตตนา
สาม ดวงส่งป้น  

2 ค า คือ  
ส่ง/ ป้น 

ป้น= พ้น 1 

2 ได้จกจองออกมาค้อนได้ 4 ค า คือ 
จก/ จอง/ ออก/ มา 

จกจองออกมา=
คัดเลือกออกมา 

1 

3 จตุทิสสานานาชู่ทิสเกณฑ์
ไพร่ฟ้าทวยไพ 

2 ค า คือ  
ทวย/ ไพ 

ทวยไป = ตามไป 2 

4 พระบิดาจิ่งบังคับห้ือ
พฤฒาทวายบอกทวัก  

3 ค า คือ  
ทวาย/ บอก/ ทวัก 

ทวายบอกทวัก=
ท านายทายทัก 

2 
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ข้อ 
ความ 

ท่ี 

กริยาเรียงในคร่าวซอ
หงส์หิน 

(ภาษาไทยถิ่นเหนือ) 

จ านวนกริยาเรียงที่
ปรากฏ (ค า) 

ค าแปล 
(ภาษาไทยถิ่น

กรุงเทพ) 

หน้า 

5 หกนางหม่อมน้อยผัด
เวียนวนยั้งรออยู่ถ้า  

7 ค า คือ  
ผัด/เวียน/วน/ยั้ง/รอ

อยู่/ถ้า 

ผัดเวียนวนยั้งรออยู่
ถ้า = ผลัดเปลี่ยน
วนเวียนหยุดรอ 

3 

6 ฝูงหมู่นางใช้มาซ่วยมาสี 4 ค า คือ 
มา/ซ่วย/มา/สี 

มาซ่วยมาสี =  
มาอาบน้ าขัดสี 

3 

7 เขามาเหง้อมาดู 4 ค า คือ 
มา/เหง้อ/มา/ดู 

มาเหง้อมาดู =  
มาชะเง้อดู 

6 

8 หมู่ชุมเมียน้อยยู้ลงช่องไพ 2 ค า คือ  
ยู/้ลง 

ยู้ลง = ผลักลง 12 

9 วิสสุกัมม์รับเอาไพเลี้ยงที่
ในหอโขง 

4 ค า คือ 
รับ/เอา/ไพ/เลี้ยง 

รับเอาไพเลี้ยง = 
รับเอาไปเลี้ยง 

13 

10 พิกพอกคืนหาอินทาไจ้ๆ 4 ค า คือ 
พิก/พอก/คืน/หา 

พิกพอกคืนหา = 
กลับคืนหา 

14 

11 หวังไดก้ินนมฟั่งคลาน
เลียบเข้า 

3 ค า คือ  
คลาน/เลียบ/เข้า 

คลานเลียบเข้า = 
คลานเข้าไปหา 

15 

12 ขอพระภูตบาลพ่อพระที่
ไหว้ โปรดได้แมตต๋า เล
งลงตุ่มใต้ 

7 ค า คือ  
ไหว้/โปรด/ได้/

แมตต๋า/ 
เลง/ลง 

ไหว้โปรดไดแ้มตต๋า
เลงลง = ไหว้กรุณา

ได้เมตตามองลง 

17 

13 พญาอินตาปั๋นปอนหื้อเจ้า 2 ค า คือ  
ปั๋นปอน/หื้อ 

ปั๋นปอนหื้อ =  
มอบพรให้ 

18 

14 กุมมารน้อยค่อยเลียบเล็ง
หาผัดไพมา 

6 ค า คือ  
เลียบ/เล็ง/หา/ผัด/

ไพ/มา 

เลียบเล็งหาผัดไพมา 
= เลียบมองหาหันรี

หันขวาง 

19 
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ข้อ 
ความ 

ท่ี 

กริยาเรียงในคร่าวซอ
หงส์หิน 

(ภาษาไทยถิ่นเหนือ) 

จ านวนกริยาเรียงที่
ปรากฏ (ค า) 

ค าแปล 
(ภาษาไทยถิ่น

กรุงเทพ) 

หน้า 

15 เจ้ากุมมารน้อยตอบถ้อย
ปราศรัยว่าขออภัยแอ่ว
เดินต่องเต้า 

3 ค า คือ  
แอ่ว/เดิน/ต่องเต้า 

แอ่วเดินต่องเต้า = 
 เที่ยวเดินเตร็ดเตร่ 

19 

16 คูนางทุกข์ผลาญมาซง
ซ่อนลี้ 

3 ค า คือ  
มา/ซงซ่อน/ลี้ 

มาซงซ่อนลี้ =  
มาหลบซ่อน 

20 

17 ฝ่ายสมุททหื้อมาเพ่ิงล้อม 4 ค า คือ  
หื้อ/มา/เพิ่ง/ล้อม 

หื้อมาเพิ่งล้อม =  
ให้มาพึ่งพิง 

25 

18 กัญไชยเหล้มนี้หื้อเจ้าหยุบ
ถือ  

2 ค า คือ  
หยุบ/ถือ 

หยุบถือ = หยิบจับ 26 

19 พวกกุมมารน้อยแอ่วเห
ล้นกินของ 

3 ค า คือ  
แอ่ว/เหล้น/กิน 

แอ่วเหล้นกิน= 
เที่ยวเล่นกิน 

28 

20 เจ้าคระนิงใจบ่มีสิ่งซับ
กลับเมือเหงาหมอง 

2 ค า คือ 
กลับ/เมือ 

กลับเมือ = กลับ 29 

21 เจ้ากุมารยังร้องไห้หื้อหา
ค าใบแผ่นพับ 

3 ค า คือ  
ร้องไห้/หื้อ/หา 

ร้องไห้หื้อหา = 
ร้องไห้ให้หา 

30 

22 ฝ่ายทางเทวีง่อมงันใจเดิน
ไพสอดเซาะนับหมื่นเส้น
หลายโยชน์ 

4 ค า คือ  
เดิน/ไพ/สอด/เซาะ 

เดินไพสอดเซาะ = 
เดินไป เที่ยวเตร่

เสาะหา 

30 

23 แมค่ส็ุดคิดบ่ช่างไพหา 2 ค า คือ 
ไพหา = ไปหา 

ไพหา = ไปหา 24 

24 นางแอ่วไพมาตามริมป่า
กว้าง  

3 ค า คือ  
แอ่วไพมา = เที่ยว

ไปมา 

แอ่วไพมา = เที่ยว
ไปมา 

25 
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 2. คุณสมบัติในแง่ประเภทไวยากรณ์ (grammatical category) ของหน่วยสร้างกริยา
เรียง ในคร่าวซอเรื่องหงส์หินปรากฏค าปฏิเสธ “บ่” (ไม่) ระหว่างค ากริยาค าแรกและค ากริยาค าที่
สองในหน่วยสร้าง แสดงเหตุการณ์ก่อผล (resultative situation) ค ากริยาค าแรกแสดงเหตุการณ์
เหตุ (causing event) และ ค ากริยาค าที่สองแสดงเหตุการณ์ผล ซึ่งส่วนใหญ่เป็นกริยาแสดงการ
กระท า กริยาส่วนน้อยแสดงกระบวนการ กริยาค าที่สองที่แสดงเหตุการณ์ผลส่วนใหญ่เป็นค ากริยา
แสดงกระบวนการและสภาพจากตัวอย่าง เช่น ค าว่า แป๊ (ชนะ) เป็นผลของการ “ทนถาม” ส่วน 
รอ (รอ) เมื่อ บ่ น าหน้า เป็น บ่รอ แสดงผลของการกระท า “เดิน”ที่ไม่มีช่วงจังหวะหยุด  
ดังตัวอย่าง 
 

ข้อ 
ความ 

ท่ี 

กริยาเรียงในคร่าวซอ
หงส์หิน 

(ภาษาไทยถิ่นเหนือ) 

จ านวนกริยาเรียงที่
ปรากฏ 
(ค า) 

ค าแปล 
(ภาษาไทยถิ่น

กรุงเทพ) 

หน้า 

1 พระยาอินตาทนถามบ่
แป้  

2 ค า คือ 
ถาม/แป้ 

ถามบ่แป้=ชนะ 18 

2 เจ้ากุมมารน้อยเดินรั้งบ่
รอรีบเดินออกเต้า 

3 ค า คือ 
เดิน/รั้ง/รอ 

เดินรั้งบ่รอ = เดินไม่
รีรอ 

65 
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 3. การมีคุณสมบัติเป็นประโยคเดี่ยว (monoclausal) ของหน่วยสร้างกริยาเรียง 
 3.1 มีประธานร่วมกัน หมายความว่า ค ากริยาทุกค าในหน่วยสร้างกริยาเรียงต้องมี
ประธานร่วมกัน ตัวอย่างเช่น 
 
ข้อ 

ความ 
ท่ี 

กริยาเรียงในคร่าวซอหงส์หิน 
(ภาษาไทยถิ่นเหนือ) 

จ านวนกริยาเรียงที่
ปรากฏ 
(ค า) 

ค าแปล 
(ภาษาไทยถิ่น

กรุงเทพ) 

หน้า 

1 พวกกุมมารน้อยแอ่วเหล้นกิน
ของ (พวกกุมมารน้อยเป็น
ประธานของกริยาทั้ง “แอ่ว” 
“เหล้น” และ “กิน”) 

3 ค า คือ 
แอ่ว/เหล้น/กิน 

แอ่วเหล้นกิน= 
เที่ยวเล่นกิน 

28 

2 พญาอินตาปั๋นปอนหื้อเจ้า 
(พญาอินทร์ (พระอินทร์) เป็น
ประธานของกริยา “ปั๋นปอน” 
และ “หื้อ”) 

3 ค า คือ 
ปั๋น/ปอน/หื้อ 

ปั๋นปอนหื้อ = มอบ
พรให้ 

18 

3 เจ้ากุมมารน้อยไพเที่ยวเซาะ
หาหมู่ชุมทารก (เจ้ากุมมาร
น้อย เป็นประธานของกริยาทั้ง 
“ไพ” “เที่ยว” “เซาะหา”) 

4 ค า คือ 
ไพ/เที่ยว/เซาะ/หา 

ไพเที่ยวเซาะหา =  
ไปเที่ยวเสาะหา 

34 
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 3.2 ปรากฏหน่วยค าแสดงประเภททางไวยากรณ์  หน่วยค าแสดงประเภท
ไวยากรณ์ ได้แก่ ค าว่า “ห้ือ” มีความหมายเดียวกับค าว่า “ให้” เมื่อปรากฏในประโยค “หื้อ” 
จะกลายเป็นค ากริยาช่วยที่เป็นการบอกบังคับ หรือ บอกแนะน า และอวยชัยให้พร  เมื่อ
หน่วยค าที่ตามหลัง “หื้อ” ไม่ใช่ค ากริยา ได้แก่ 
 
ข้อ 

ความ
ท่ี 

กริยาเรียงในคร่าวซอหงส์หิน 
(ภาษาไทยถิ่นเหนือ) 

จ านวนกริยาเรียง 
ที่ปรากฏ 

(ค า) 

ค าแปล 
(ภาษาไทยถิ่น

กรุงเทพ) 

หน้า 

1 พระบิดาบงัคับห้ือพฤฒาทวาย
บอกทวัก ค าว่า “หื้อ” อยู่
ต าแหน่งหนา้ ค าวา่ “พฤฒา” 
(โหรหลวง,ผู้ท านาย) ซึ่งเป็นค านาม 
“หื้อ”ในประโยคนีจ้ึงบอกการ
บังคับจากบคุคลหนึ่งคือ พระบดิา 
(พระราชา) ให้บุคคลอีกคนกระท า
ตามความต้องการ 

3 ค า คือ 
ทวาย/บอก/ทวัก 

หื้อ..ทวายบอกท
วัก= 

ให้..ท านายทายทัก 

2 

2 กัญไชยเหล้มนี้หื้อเจ้าหยุบถือ  
“หื้อ” ในประโยคนี้อยู่หน้าค า
สรรพนามซึ่งหมายถึง พระโพธิ
สัตต์ แสดงการบอกวิธีใช้สิ่งของ
ที่พระอินทร์มอบให้ 

2 ค า คือ 
หยุบ/ถือ 

หื้อ...หยุบถือ =  
ให้..หยิบจับ 

26 

3 6 แม่น้อยห้ือสูมัดใส่คังคาแลข้า 
ค าว่า “หื้อ” อยู่ต าแหน่งหน้า 
ค าสรรพนามว่า “สู” “หื้อ”ใน
ประโยคนี้จึงบอกการบังคับให้
ทหารท าตามจากค าสั่งของ 
พระราชา  

2 ค า คือ 
มัด/ใส่ 

หื้อ..สูมัดใส่ =  
ให้..เธอมัดติด 

134 
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 4. การท าหน้าที่เป็นภาคแสดงของหน่วยสร้างกริยาเรียง ค ากริยาเรียงแต่ละค าใน
หน่วยสร้างท าหน้าที่เป็นภาคแสดง (predicate) ของผู้ร่วมเหตุการณ์ ซึ่งแตกต่างจาก 3.1 
(ว่าด้วยการมีประธานร่วมกัน) โดย 4.1เน้นภาคแสดงในภาพรวมทั้งประธาน และการ
กระท า การมีส่วนร่วมกับเหตุการณ์ใดเหตุการณ์หนึ่ง ไม่ได้เน้นที่การท าหน้าที่เพียงเป็น
ประธานเท่านั้น ดังนี้ 
 
      

[NP            V1 (NP) + V2 (NP)] S 
 
 4.1 เป็นภาคแสดงของผู้ร่วมเหตุการณ์เดียวกัน ได้แก่ 
 
ข้อ 

ความ 
ท่ี 

กริยาเรียงในคร่าวซอหงส์หิน 
(ภาษาไทยถิ่นเหนือ) 

จ านวนกริยาเรียง
ที่ปรากฏ 

(ค า) 

ค าแปล 
(ภาษาไทยถิ่น

กรุงเทพ) 

หน้า 

1 หกนางหม่อมน้อยผัดเวียนวนยั้งรอ
อยู่ถ้า (ผัดเวียน วน ยั้ง รอ อยู่ กับ 
ถ้า เป็นภาคแสดงของผู้ร่วม
เหตุการณ์เดียวกัน คือ หกนาง
หม่อมน้อย (นางสนมของพระราชา) 

7 ค า คือ 
ผัด/เวียน/วน/ 
ยั้ง/รอ/อยู/่ถ้า 

ผัดเวียนวนยั้ง
รออยู่ถ้า = 
ผลัดเปลี่ยน
วนเวียนหยุด

รอ 

3 

2 พวกกุมมารน้อยแอ่ว เหล้นกิน
ของ (แอ่ว เหล้น กับ กิน เป็นภาค
แสดงของผู้ร่วมเหตุการณ์เดียวกัน คือ 
พวกกุมมารน้อย) 

3 ค า คือ 
แอ่ว/เหล้น/กิน 

แอ่วเหล้นกิน= 
เที่ยวเล่นกิน 

28 

3 เจ้ากุมารยังร้องไห้หื้อหาค าใบ
แผ่นพับ (ร้องไห้ หื้อ และ หา 
เป็นภาคแสดงของผู้ร่วมเหตุการณ์
เดียวกัน คือ เจ้ากุมาร) 

3 ค า คือ 
ร้องไห้/หื้อ/หา 

 
 

ร้องไห้หื้อหา 
= ร้องไห้ให้หา 

30 
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ข้อ 
ความ 

ท่ี 

กริยาเรียงในคร่าวซอหงส์หิน 
(ภาษาไทยถิ่นเหนือ) 

จ านวนกริยาเรียง
ที่ปรากฏ 

(ค า) 

ค าแปล 
(ภาษาไทยถิ่น

กรุงเทพ) 

หน้า 

4 ฝ่ายทางเทวีง่อมงันใจเดินไพสอด
เซาะนับหมื่นเส้นหลายโยชน์ (เดิน 
ไพ สอด เซาะเป็นภาคแสดงของ 
ผู้ร่วมเหตุการณ์เดียวกัน คือ เทวี) 

4 ค า คือ 
เดิน/ไพ/สอด/เซาะ 

เดินไพสอด
เซาะ = เดินไป 

เที่ยวเตร่
เสาะหา 

30 

5 เจ้ากุมมารน้อยไพเที่ยวเซาะหาหมู่ชุม
ทารก  (ไพ เที่ยว กับ เซาะหา เป็น
ภาคแสดงของผู้ร่วมเหตุการณ์
เดียวกันคือ เจ้ากมุารน้อย 

4 ค า คือ 
ไป/เที่ยว/เซาะ/หา 

ไพเที่ยวเซาะ
หา = ไปเที่ยว

เสาะหา 

34 

  
 4.1.1 หน่วยสร้างกริยาเรียง กริยาค าแรก แสดงการน าผู้ใดผู้หนึ่งหรือสิ่งใดสิ่ง
หนึ่ง ไปยังที่หนึ่ง ค ากริยาที่สองเป็นค ากริยาแสดงทิศทาง ตัวอย่างเช่น 
 
ข้อ 

ความ 
ท่ี 

กริยาเรียงในคร่าวซอหงส์หิน 
(ภาษาไทยถิ่นเหนือ) 

จ านวนกริยาเรียง
ที่ปรากฏ 

(ค า) 

ค าแปล 
(ภาษาไทยถิ่น

กรุงเทพ) 

หน้า 

1 ยักษ์ผีดิบมาลักแม่เจ้ามารดา 
(กริยาค าแรกคือ มาแสดงทิศทาง
เข้าสู่สู่ล่าง  

2 ค า คือ 
มา / ลัก 

มาลัก = ลักพา
ตัว 

57 

2 พยุหา พาออกเวียงไพเขตค้าย 
(กริยาค าแรกคือ พา กริยาค าที่สอง
และสามแสดงทิศทางเคลื่อนที่จาก
ข้างในไปอีกทิศทางหนึ่ง คือ  
ออกไพ) 

 3- ค า คือ 
พา/ออก./..ไพ 

พา/ออก/..ไพ 
= ไป 

68 
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ข้อ 
ความ 

ท่ี 

กริยาเรียงในคร่าวซอหงส์หิน 
(ภาษาไทยถิ่นเหนือ) 

จ านวนกริยาเรียง
ที่ปรากฏ 

(ค า) 

ค าแปล 
(ภาษาไทยถิ่น

กรุงเทพ) 

หน้า 

3 มุกขวดีริมปากแดงเหมือนหางล
วาดเช็ดจักขึ้นผ่อเอยี้ยมคอยดู  
(กริยาค าแรกคือ ขึ้น แสดงทิศทางจาก
ข้างลา่งขึ้นไปสู่ข้างบน กริยาค าที่สอง 
คือ ผ่อเอยี้ยมคอยดู เป็นกริยาแสดง
การมองอย่างสนใจหรือ ใส่ใจ) 

5 ค า คือ ข้ึน/ผ่อ/
เอย้ียม/คอย/ดู 

ข้ึนผ่อเอยี้ยม
คอยด ู=  

ข้ึนมองชะโงก
มองดู 

79 

4 ถึงสาคราฝัง่ทางกล้ าหน้าผ่อเลง
ลงตามโขงแผ่นหล้า  
(กริยาค าแรกคือ ผ่อ กริยาค าที่
สองคือ เลง และกริยาค าที่สาม
แสดงทิศทางจากบนสู่ล่าง คือ เล
งลง) 

3 ค า คือ 
ผ่อ/เลง/ลง 

ผ่อเลงลง = 
เพ่งมอง 

93 

5 เจ้าเหิยเจ้าจักเข้าไพรสณฑ์เหลียว
ผ่อลงเปนนกฟู่เหล้น  
(กริยาค าแรกคือ เหลียวผ่อ กริยา
ค าที่สองแสดงทิศทางจากบนสู่
ล่าง คือ ลง) 

3 ค า คือ 
เหลียว/ผ่อ/ลง 

เหลียวผ่อลง = 
เหลียวมองดู 

98 

 
 4.2 กริยาค าหนึ่งท าหน้าที่เป็นส่วนขยายของกริยาอีกค าหนึ่ง ค ากริยาค าที่สองบอก
กริยาอาการหรือลักษณะของการเกิดเหตุการณ์ที่แสดงโดยกริยาค าแรก ตามโครงสร้าง ดังนี้ 
 
      
   [NP     V1    (NP)    V2   (NP)] S 
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ข้อ 
ความ 

ท่ี 

กริยาเรียงในคร่าวซอหงส์หิน 
(ภาษาไทยถิ่นเหนือ) 

จ านวนกริยาเรียง
ที่ปรากฏ 

(ค า) 

ค าแปล 
(ภาษาไทย
ถิ่นกรุงเทพ) 

หน้า 

1 ดอกไม้ธูปเทียนรัตตนาสามดวง
ส่งป้น (ค ากริยาค าที่ 2 คือ ป้น 
บอกลักษณะของการเกิดเหตุการณ์
ที่แสดงโดยกริยาค าแรก คือ ส่ง) 

2 ค า คือ 
ส่ง/ป้น 

ส่งป้น= ส่ง
พ้น 

1 

2 ยักษ์ผีดิบก าลังอดกลั้นครบเจ็ดวัน
ล่วงป้น (ค ากริยาค าที่ 2 คือ ป้น 
บอกลักษณะของการเกิดเหตุการณ์
ที่แสดงโดยกริยาค าแรก คือ ล่วง) 

2 ค า คือ 
ล่วง/ป้น 

ล่วงป้น= ผ่าน
พ้น 

36 

3 ข้านี้มาฮับเอาพระแม่เจ้าเดินจร 
(ค ากริยาค าที่ 2 คือ ฮับ บอก
ลักษณะของการเกิดเหตุการณ์ที่
แสดงโดยกริยาค าแรก คือ มา) 

2 ค า คือ 
มา/ฮับ 

มาฮับ= มารับ 94 

  
 5. ผลิตภาวะ (productivity) ของหน่วยสร้างกริยาเรียง ผลิตภาวะมีหน่วยสร้าง
กริยาเรียงที่เรียงต่อเนื่องกันโดยนับเฉพาะหน่วยสร้างที่ไม่มีหน่วยค าอิสระ หรือหน่วยค าไม่
อิสระคั่นระหว่างกริยาแรก และ กริยาที่สอง แสดงดังตารางต่อไปนี้  
 

การเกิดของหน่วยสร้างกริยาเรียง จ านวนกริยาเรียงทั้งหมด 

หน่วยสร้างกริยาเรียงต่อเนื่องกัน 2 ค า 20 
หน่วยสร้างกริยาเรียงต่อเนื่องกัน 3 ค า 29 
หน่วยสร้างกริยาเรียงต่อเนื่องกัน 4 ค า 24 
หน่วยสร้างกริยาเรียงต่อเนื่องกัน 5 ค า 7 
หน่วยสร้างกริยาเรียงต่อเนื่องกัน 6 ค า 5 
หน่วยสร้างกริยาเรียงต่อเนื่องกัน 7 ค า 2 
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 จากตารางข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ลักษณะผลิตภาวะของหน่วยสร้างกริยาเรียงที่
เรียงต่อเนื่องกัน 3 ค า เกิดมากที่สุด และหน่วยสร้างกริยาเรียงที่มีผลิตภาวะที่เกิดน้อยที่สุดมี
เพียง 1 ประโยค คือ หน่วยสร้างกริยาเรียงต่อเนื่องกัน 7 ค า  
 

 6. จ านวนของค ากริยาที่อาจปรากฏในหน่วยสร้างกริยาเรียง มี 2 ลักษณะ คือ 
 6.1 หน่วยสร้างกริยาเรียงแบบพื้นฐาน ประกอบด้วยค ากริยาที่มีความสัมพันธ์ทาง
ความหมายจ านวน 3 ค า เรียงต่อกันโดยไม่มีหน่วยค าอิสระหรือหน่วยค าไม่อิสระมาคั่นกลาง
ปรากฏมากที่สุด ตัวอย่างเช่น พิกพอกคืนหาอินทาไจ้ ๆ (พิกพอกคืนหา แปลความว่า เปลี่ยน
ใจกลับคืนมา) พระบิดาจิ่งบังคับห้ือพฤฒาทวายบอกทวัก (ทวายบอกทวัก แปลความว่า 
ท านายทายทัก) พวกกุมมารน้อยแอ่วเหล้นกินของ (แอ่วเหล้นกิน แปลความว่า เที่ยวเล่นกิน) 
เจ้าคระนิงใจบ่มีสิ่งซับกลับเมือเหงาหมอง (กลับเมือเหงา แปลความว่า กลับเหงา) หวังได้กิน
นมฟั่งคลานเลียบเข้า (คลานเลียบเข้า แปลความว่า คลานเข้าหา)  
 6.2 หน่วยสร้างกริยาเรียงแบบซับซ้อน ประกอบด้วยกริยาเรียงแบบพื้นฐานที่
ซ้อนกันภายในมากกว่า 2 ค าขึ้นไป หน่วยสร้างกริยาเรียงที่เรียงต่อกันโดยไม่มีหน่วยค าอิสระ
หรือหน่วยค าไม่อิสระมาคั่นกลางปรากฏมากที่สุด 12 ค า คือ“ฟู่ จา ปราสรัย ไพ มา ตอบ 
ท้า อยิก อยอก เหล้น พิง เคียว (พูดจาปราศรัยไปมาท้าตอบหยิกหยอกเล่นพิงแหย่)”  
 

กริยาเรียงจากตัวอย่างข้างต้น ทั้ง 6.1 และ 6.2 ลักษณะกริยาเรียงดังกล่าวมี
ลักษณะเรียงต่อกันไม่มีค าอื่นใดมาคั่นกลาง ทั้งกริยาเรียงแบบพื้นฐาน และแบบซับซ้อน 
แสดงให้เห็นในภาพรวมว่า วรรณกรรมคร่าวซอเรื่องหงส์หิน ใช้กริยาพื้นฐานที่เป็นค าคล้อง
จองและแสดงการกระท าที่เป็นเหตุการณ์สัมพันธ์กับผู้ที่อยู่ในเหตุการณ์ 

 
สรุป  
 จากการศึกษาพบว่า หน่วยสร้างกริยาเรียงภาษาไทยถิ่นเหนือที่ปรากฏในวรรณกรรม
คร่าวซอเรื่องหงส์หิน มีลักษณะดังต่อไปนี้ 
 

 1. องค์ประกอบของหน่วยสร้างกริยาเรียง กริยาเรียงในวรรณกรรมคร่าวซอเรื่องหงส์
หินเรียงต่อเนื่องกันโดยไม่มีหน่วยค าอิสระ และหน่วยค าไม่อิสระมาคั่นระหว่างค ากริยา  
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เมื่อปรากฏเรียงต่อกันสามารถปรากฏได้ทั้งในต าแหน่งต้นประโยค กลางประโยค ท้าย
ประโยค  
 2. คุณสมบัติในแง่ประเภททางไวยากรณ์ (grammatical category) ของหน่วยสร้าง
กริยาเรียงจากการศึกษาพบว่า สามารถปรากฏค าว่า “บ”่ ที่มีความหมายเดียวกับค าว่า “ไม”่ 
เหมือนหน่วยสร้างกริยาเรียงในภาษาไทยได้ โดยปรากฏแทรกระหว่างค ากริยาค าแรก และ
ค ากริยาค าที่สองแสดงเหตุการณ์ก่อผล (resultative) ซึ่งส่วนใหญ่เป็นกริยาแสดงการกระท า 
บางส่วนแสดงกระบวนการ ทั้งนี้กริยาค าที่สองที่แสดงเหตุการณ์ผลส่วนใหญ่เป็นค ากริยา
แสดงกระบวนการและแสดงสภาพ 
 

 3. การมีคุณสมบัติเป็นประโยคเดี่ยว (monoclausal) ของหน่วยสร้างกริยาเรียง 
จากการศึกษาพบว่า หน่วยสร้างกริยาเรียงที่เรียงต่อเนื่องกันจะมีประธานร่วมกัน ซึ่งประธาน
กระท ากริยากระท าอย่างต่อเนื่องมีคุณสมบัติเป็นประโยคเดี่ยว หน่วยสร้างกริยาเรียงในคร่าว
ซอเรื่องหงส์หินยังปรากฏหน่วยค าแสดงประเภทไวยากรณ์ “หื้อ” มีความหมายเดียวกับค าว่า 
“ให้” ในภาษาไทย เมื่อปรากฏต าแหน่งเดียวกัน และยังพบว่า “หื้อ” จะกลายเป็นค ากริยา
ช่วยที่เป็นการบอกบังคับ หรือบอกแนะน า เมื่อหน่วยค าที่ตามหลัง “หื้อ” เป็นค านาม ค า
สรรพนาม  
 

 4. การท าหน้าที่เป็นภาคแสดงของกริยาเรียงในหน่วยสร้าง ผลการศึกษาแสดงให้เห็น
ว่ากริยาเรียงทุกค าท าหน้าที่เป็นภาคแสดงของผู้ร่วมเหตุการณ์  ซึ่งอาจจะเป็นคนเดียวกัน 
หรือต่างกันก็ได้ที่เป็นภาคแสดงของผู้ร่วมเหตุการณ์เดียวกัน ทั้งนี้หน่วยสร้างกริยาเรียงใน
วรรณกรรมคร่าวซอเรื่องหงส์หิน กริยาค าแรกแสดงการน าผู้ใดผู้หนึ่งหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่งไปยังที่
หนึ่ง ส่วนค ากริยาที่สองเป็นค ากริยาแสดงทิศทาง และกริยาค าหนึ่งท าหน้าที่เป็นส่วนขยาย
ของกริยาอีกค าหนึ่ง หน่วยสร้างนี้เป็นหน่วยสร้างกริยาเรียง (แบบขยาย) กล่าวคือ ค ากริยา
ค าที่สองบอกกริยาอาการ หรือลักษณะของการเกิดเหตุการณ์ที่แสดงโดยกริยาค าแรก 
 

 5. ผลิตภาวะ (productivity) ของหน่วยสร้างกริยาเรียง มีหน่วยสร้างกริยาเรียงที่เรีย
ต่อเนื่องกัน โดยนับเฉพาะหน่วยสร้างที่ไม่มีหน่วยค าอิสระ หรือหน่วยค าไม่อิสระคั่นระหว่าง
ค ากริยาแรก และค ากริยาที่สอง ลักษณะผลิตภาวะของหน่วยสร้างกริยาเรียงเรียงต่อเนื่องกัน 
3 ค า เกิดมากที่สุดและ หน่วยสร้างกริยาเรียงต่อเนื่องกัน 7 ค า 8 ค า และ12 ค า เกิดน้อย
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ที่สุด อาจกล่าว ได้ว่าจากข้อมูลคร่าวซอเรื่องหงส์หิน ผลิตภาวะของหน่วยสร้างกริยาเรียง
สามารถเกิดในภาษาไทยถิ่นเหนือ 
 

 6. จ านวนค ากริยาที่อาจปรากฏในหน่วยสร้างกริยาเรียง ประกอบด้วยค ากริยาที่มี
ความสัมพันธ์ทางความหมายอย่างใดอย่างหนึ่งระหว่างกัน ซึ่งหน่วยสร้างกริยาเรียงที่เรียง
ต่อเนื่องกัน โดยไม่มีหน่วยค าอิสระหรือหน่วยค าไม่อิสระมาคั่นกลางปรากฏมากที่สุดจ านวน 
3 ค า รองลงมา จ านวน 2 ค า ส่วนหน่วยสร้างกริยาเรียงแบบซับซ้อน ประกอบไปด้วยกริยา
เรียงแบบพื้นฐานที่ซ้อนกันภายในประโยคมากกว่า 3 ค าขึ้นไป และหน่วยสร้างกริยาเรียงที่
เรียงต่อกันโดยไม่มีหน่วยค าอิสระหรือหน่วยค าไม่อิสระมาคั่นกลางปรากฏมากที่สุด คือ 12 
ค า ใน 1 ประโยค 

 

 จากการวิเคราะห์หน่วยสร้างกริยาเรียงภาษาไทยถิ่นเหนือที่ปรากฏในวรรณกรรมคร่าว
ซอเรื่องหงส์หินมีลักษณะตรงตามกรอบการศึกษาทั้ง 6 ลักษณะ ตามเงื่อนไขการเกิดของ
หน่วยสร้างกริยาเรียงในประโยค ปรากฏว่าหน่วยสร้างกริยาเรียงภาษาไทยถิ่นเหนือไม่
อนุญาตให้มีค าเชื่อมใด ๆ ปรากฏระหว่างค ากริยาในหน่วยสร้าง ตลอดจนลักษณะค ากริยาทุก
ค าในหน่วยสร้างมีกาล การณ์ลักษณะ มาลา และขั้วบอกเล่า-ปฏิเสธร่วมกัน รวมทั้งลักษณะ
ค ากริยาในหน่วยสร้างมีอาร์กิวเมนต์อย่างน้อย 1 อาร์กิวเมนต์ร่วมกัน และมีท านองเสียง 
(intonation) แบบเดียวกับประโยคความเดียว และไม่มีช่วงหยุดระหว่างค ากริยา โดยแสดง
เหตุการณ์เพียงเหตุการณ์เดียวและเป็นเหตุการณ์แบบซับซ้อน 
 นอกจากนี้ประเด็นด้านลักษณะของหน่วยสร้างกริยาเรียงในภาษาไทยถิ่นเหนือ ไม่
ปรากฏกริยาเรียงที่ประกอบด้วยสกรรมกริยาที่มีกรรมต่างกัน แสดงเหตุการณ์ที่เป็นเหตุเป็น
ผล แต่กลับพบว่า หน่วยสร้างกริยาเรียงส่วนใหญ่มีกรรมเดียวกัน และบางครั้งเป็น
อกรรมกริยา 
 ประเด็นเกี่ยวกับการกลายเป็นค าไวยากรณ์ของค ากริยาเรียง สิ่งที่ค้นพบในวรรณกรรม
คร่าวซอเรื่องหงส์หินซึ่งเป็นตัวแทนของภาษาไทยถิ่นเหนือมีลักษณะเช่นเดียวกับภาษาไทย
โดยเฉพาะค าว่า “หื้อ” (ให้) เมื่ออยู่ในหน่วยสร้างและอยู่ในต าแหน่งหน้าหน่วยค าอื่นที่ไม่ใช่
ค ากริยา “หื้อ”จะกลายสภาพเป็นค ากริยาช่วยทันที ซึ่งสอดคล้องกับผลการศึกษาค าว่า “ให้” 
ในงานวิจัยเรื่อง An Investigation of “hây” complex construction in Thai ของ สุดา 
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รังกุพันธุ์ (Rungkupan, 1997) ที่กล่าวว่า “ให้” จะปรากฏใน 2 ลักษณะ คือ เมื่อปรากฏเป็น
กริยาหลักในโครงสร้างสมบูรณ์ มีความหมายว่าเป็นผู้กระท าสิ่งใดสิ่งหนึ่ง หรือบอกให้คนใด
คนหนึ่งให้กระท าสิ่งหนึ่ง และปรากฏเป็นส่วนย่อยของประโยคเมื่อปรากฏร่วมกับกริยาอื่นใน
โครงสร้างซับซ้อน เช่น นวลให้จุ๋มอ่านหนังสือก่อนนอน และในทางอรรถศาสตร์ “ให้” 
ปรากฏในต าแหน่งหน้ากริยาค าอื่นในโครงสร้างภาษาไทย เช่น ในโครงสร้างกริยาเรียง “ให้” 
เป็นค ากริยาบ่งชี้อนุประโยค และสัมพันธ์ทางความหมายกับโครงสร้างที่ “ให้ ” เป็น
ส่วนประกอบ เมื่อเปรียบเทียบกับค าว่า “หื้อ” ในวรรณกรรมคร่าวซอเรื่องหงส์หิน ก็มี
ลักษณะเช่นเดียวกัน เช่น เจ้าคระนิงใจหื้อแม่หา ธองมาแปลงหมากบ้า เป็นต้น 
 ประเด็นที่น่าสังเกตของหน่วยสร้างกริยาเรียงในวรรณกรรมคร่าวซอเรื่องหงส์หิน คือ 
ปรากฏค ากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่หรือแสดงทิศทางชัดเจน และไม่มีหน่วยค าอิสระมาแทรก
กลาง แสดงภาพการใช้ค ากริยาเพื่อบอกอากัปกริยาชัดเจนผ่านตัวบุคคล (ตัวละครเอก) จาก
การใช้สายตาแสดงการเคลื่อนที่จากภายในสู่ภายนอก เคลื่อนที่จากภายนอกสู่ภายใน 
เคลื่อนที่จากบนลงล่าง และเคลื่อนที่จากล่างขึ้นบน ค ากริยาแสดงทิศทางหรือการเคลื่อนที่
แสดงลักษณะเป็นรูปธรรม ทั้งนี้เนื่องจากกริยาค าแรกแสดงการเคลื่อนที่เป็นรูปธรรม 
ค ากริยาค าที่สองท าหน้าที่เป็นภาคแสดงของเหตุการณ์ในเวลาเดียวกันด้วย  
 นอกจากนี้ค ากริยาแสดงทิศทาง และลักษณะของเส้นทางการเคลื่อนที่ รวมถึงค ากริยา
แสดงจุดหมายปลายทางได้น ามาใช้ในความหมายที่เป็นนามธรรมหรือในลักษณะอุปลักษณ์ 
(metaphor) ค ากริยาค าแรกที่เกิดร่วมด้วยไม่ได้เป็นค ากริยาที่แสดงการเคลื่ อนที่ที่เป็น
รูปธรรม การเคลื่อนที่ และเส้นทางที่เป็นความหมายประจ าค าในค ากริยาค าที่สองต้องตีความ
ในรูปแบบนามธรรม และอุปลักษณ์ แต่สามารถวิเคราะห์ให้ค ากริยาแสดงทิศทาง และ
เส้นทางของการเคลื่อนที่เป็นภาคแสดงของผู้ร่วมเหตุการณ์ หรือเป็นส่วนขยายของภาคแสดง
ได้ในกรณีที่กริยาค าแรกแสดงการเคลื่อนที่เป็นรูปธรรม เช่น จักขึ้นผ่อเอยี้ยมคอยดู (จะขึ้นไป
เยี่ยมดู) ไผไปไผมาเตียวเดินออกเข้า (ใครไปใครมาเดินเข้าออก) เป็นต้น แต่หากค ากริยาค า
แรกไม่ได้แสดงการเคลื่อนที่เป็นรูปธรรมค ากริยานั้นจะมีหน้าที่เป็นส่วนขยายของภาคแสดงได้
อย่างเดียว เช่น ผ่อเลงลง เหลียวผ่อลง (มอง/ดูเพ่งลง เหลียวมองลง) เป็นต้น 
 ประเด็นต่อมาที่พบจากการศึกษา คือ หน่วยสร้างกริยาเรียงในภาษาไทยถิ่นเหนือ แสดง
ให้เห็นความตรึงแน่นของการเรียงติดต่อกันตั้งแต่ 2 ค า ขึ้นไป ซึ่งสอดคล้องกับผลการศึกษา
ของกิ่งกาญจน์ เทพกาญจนา (Thepkanjana, 1986) ที่ว่า ค ากริยาที่เรียงต่อกันส่วนใหญ่
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กริยาค าที่สองขึ้นไปจะเป็นสิ่งที่บอกสภาพกริยาอาการ และสภาพเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นต่อจาก
ค ากริยาค าแรก  
 อีกประเด็นที่ปรากฏในการศึกษา คือ ประเด็นเรื่องจ านวนค ากริยาที่ปรากฏในหน่วย
สร้าง ภาษาไทยถิ่นเหนือในวรรณกรรมคร่าวซอเรื่องหงส์หิน มีลักษณะเดียวกับหน่วยสร้าง
กริยาเรียงในภาษาไทยที่สร้างโดยฟิลเบค (Filbeck, 1975) ซึ่งพบจ านวนค ากริยาเรียง
ต่อเนื่องกันถึง 12 ค า ได้แก่ “ปรีดาขี่รถ เอาไม้ออก จากป่ากลับ ขึ้น ไป สร้างบ้าน ไว้ เป็น 
ร้านให้สุข” ทั้งนี้ในวรรณกรรมคร่าวซอหงส์หินมีลักษณะหน่วยสร้างกริยาเรียงที่เรียงต่อกัน
มากที่สุดถึง 12 ค า โดยไม่มีหน่วยค าอิสระหรือหน่วยค าไม่อิสระมาแทรกกลาง ได้แก่“ฟู่ จา 
ปราสรัย ไพ มา ตอบ ท้า อยิก อยอก เหล้น พิง เคียว” อย่างไรก็ตาม การเรียงติดต่อกันของ
หน่วยสร้างกริยาเรียงยังขึ้นอยู่กับข้อจ ากัดด้านความหมายเชิงหน้าที่(functional meaning) 
ที่ปรากฏในหน่วยสร้างกริยาเรียงด้วย  
 การศึกษาหน่วยสร้างกริยาเรียงในวรรณกรรมคร่าวซอเรื่องหงส์หิน เป็นเพียงข้อมูล
ตัวอย่างในการศึกษาหน่วยสร้างกริยาเรียงในภาษาไทยถิ่นเหนือด้านวากยสัมพันธ์ จากผล
การศึกษาครั้งนี้สรุปได้ว่าหน่วยสร้างกริยาเรียงในวรรณกรรมคร่าวซอเรื่องหงส์หินมีลักษณะ
เป็นแนวต่อเนื่อง (continuity) และยังแสดงความตรึงแน่นในการเรียงต่อเนื่องกันมากน้อย
ต่างกันไป แสดงให้เห็นว่าหน่วยสร้างกริยาเรียงสามารถปรากฏได้ในภาษาไทยถิ่นเหนือ
เช่นเดียวกับในภาษาไทย 
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